
V. évfolyam. ber 10. ó 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 

Egy évre. . Gfrt -kr 

Fél évre 3, 

Negyed évre. 1, 50, 

Egyes szám ára . e, 

Külföldre egy évre S = 

Megjelenik hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

Vasárnap, 1886. okt 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi 
hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 

minden egy hasábos garmond- 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 

kedvezményben részesit. 

a . 
A ,Nyilttér rovatban 
közlendő czikkekért soronkin 

10 kr fizetendő. 

szE I s 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közleménye 

z ós 
CsIK-SZEREDÁBAN: 

Sprencz György szerkesztő lakásán.
 

k a szerkesztőségekben, az előfizetése
 

IA b H 
KÉZDI-VÁSARHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

k, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivat 

IvAa r r: 

alban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 

A „Szeékelyföld" czi 
dasági, társadalmi és szé 

jelenlegi nagyságában 2-s 

mü politikai, közgaz: 

pirodalmi, hetenkint 
zer megjelenő hir- 

lapraa következő árakkal előfizetést nyitu
nk: 

Egy évre. . 6 frt - kr. 

Fél évre. 3 frt - kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb me
g- 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

T. vidéki előfizetőink a lap szétkül- 

désében előfordulható rendetlenségek s 

egyéb kellemetlenségek kikerülése czél- 

jából sziveskedjenek jövőre a postai utal- 

ványokat egyenesen kiadó-hivatalunk- 

hoz Kézdi-Vásárhelyre czimezni. 

A „Székelyfölde kiadó-hivatala. 

itélet később reá szabott. Vagy ez nem 

tesz semmit? 

Meg van a tettes, beismer mindent; 

meg vannak a tanuk, beigazolnak mi
n- 

dent; csak az itélet nincs meg, csak az 

késik, késik addig, a mig a vádlott a 

börtön gonosz szellemével erős ismeret- 

séget köt; társaival való sürü érintkezés 

kivetkőzteti minden emberi érzéséből; 

ideje van a külső hangulatot tanulmá- 

nyozni; a terhelő tanuk vallomását ki
- 

tudja, s tán a vizsgálati jegyzőkönyv 

egyes sorairól is tudomást szerez, ha nem 

is besugás által, hanem becsempészett 

ujságlapból; tárgyalást rendeztet a bör- 

tönben társaival; az egyik adja a birót, 

a másik az ügyészt, a harmadik a tanut, 

a negyedik az ügyvédet s mikor a vád- 

lott beismerni kezdi a bünét, a biró meg 

az ügyész, az ügyvéd, de még a tanu is 

ráformed, hogy te bolond, hiszen ha 

Igazságszolgáltatásunk. 

Az egész országban végig zug a föl- 

háborodás, valahányszor az igazságszol- 

gáltatás késleltetése következtében a 

bünös megmenekül földi büntetésétől. 

És ez vajmi sürün szokott előfordulni. 

A birák mentségére fölhozza a törvény- 

szék, hogy sok a munka, tul vannak 

halmozva. Meddig fogja még magát ez 

a kifogás tartani? Miért támad oly hosz- 

szu időköz a vizsgálat befejezése és a 

tárgyalás napja közt? Talán azért, hogy 

a vádlott vizsgálati fogságban töltse ki 

az esetleg reá szabandó büntetést. De 

hátha tovább ült, mint a mennyit az 

mindent beismersz akkor elitélnek, föl- 

akasztanak! - Igazatok van, tagadni 

fogok mindent, mondja a vádlott s a 

végtárgyaláson hazugnak deklarálja be- 

ismerő vallomásainak minden szavát, 

minden hangját, minden lehelletét. Te- 

hetetlenné teszi az egész törvényszéket 

és kineveti az ügyészt. 

Gyorsabb igazságszolgáltatást kérünk! 

Öt-hat éves vizsgálati ügyek fekszenek 

a birák asztalán, melyek elintézésre, ille- 

tőleg befejezésre várnak. Aztán az az 

eset is sürün előfordul, hogy az évek 

előtt kihallgatott tanuk a végtárgya- 

lásig elfelejtik nemcsak vallomásukat, 

hatem magát a ténykörülményt is, a 

melyről tanuvallomást tettek. Sürün 

megtörténik, hogy a tanuk a vádlottal 

való szembesités alkalmával a vádlott- 

ban már nem ismetik föl a tettest, bár a 

cselekmény elkövetése után a vádlottal 

való első szembesitéskor rögtön fölismer- 

ték. Pedig a bünös cselekmény megtor- 

lását a tanuk vallomásától teszi függővé 

a törvényszék, sok esetben még ott is, 

a hol a bünös felismerő vallomást tesz. 

Psicholog sokat következtet a szembesi- 

tésből. Ha valakinek a szemébe mond- 

hatjuk: „gyilkos vagy, tolvaj vagy, 

láttalak: - a vádlott belső világa az 

arczra ül, a bünös lélek küzdelme meg- 

ránczigálja az arczizmokat és átfesti az 

ábrázatot. 

De ha a tanu azt mondja, hogy „"már 

nem emlékszem, régen volt", mivé lesz 

a vád ereje? 

Egy igen fontos körülményre hivjuk 

fel az igazságügyminiszter figyelmét. A 

birói karban nagyon is sürün előforduló 

személyváltozások, áthelyezések szintén 

nagyban hozzájárulnak az ügyek késlel- 

tetéséhez. Az akták elintézése igy mindig 

utódról-utódra száll. Sokszor fél évet 

vagy tán többet is eltölt az uj biró a 

régi vizsgálati iratok áttanulmányozásá- 

val, a mit alig fejez be, beáll egy körül- 

ujabb faktor veszi át. 

mény, - akárhogyan is és akármikép 

- mely szerint ő is elhagyja helyét, a 

melyet az aktákkal együtt megint egy 

De akár kinevezés, akár áthelyezés 

folytán történjék a személyváltozás, ne 

hagyhassaelavizsgálóbiró addig a helyét, 

a mig a megkezdett vizsgálatot be nem 

fejezte, legyen az bármilyen stadiumban 

és bármilyen jelentőségü. 

Bünügyistatisztikánkból tudjuk, hogy 

a hamarosan bevégzett vizsgálati, illetőleg 

itélethozás igazságszolgáltatásunk törté- 

net-könyvét egyszer sem compromittálta 

annyira, mint a hosszu huzavona, a kés- 

leltetés, melynek következtében igazság- 

szolgáltatásank nem egyszer lett kigu- 

nyolva az által, hogy justitiánk meg- 

fosztatott az elégtételvevéstől. 

Gyorsabb igazságszolgáltatást kérünk! 

Országgyülés. A képviselőháznak hétfőn 

csak igen rövid ülése volt. Széchenyi 

gróf miniszter benyujtotta a tengerészet 

rendtartásáról szóló törvényjavaslatot, meg- 
ejtettek néhány bizottsági tagsági választást, 

végül pedig tárgyalták a külföldi vasutak 

üzleteszközeinek lefoglalás alól való mente- 

sitéséről szóló törvényjavaslatot, melyet a 

ház Darányi előadó jelentése alapján 

észrevétel nélkül elfogadott. 

Uj főrendiházi tagok. A hivatalos lap keddi 

száma a következő legfelsőbb kéziratot 

közli: 
A főrendiház szervezetének módositásáról 

szóló 1885. évi VII. törvényczikk 5. §-a alap- 

ján, minisztertanácsom előterjesztésére, 

Graefil József főispánt, Hollán Ernő altábor 

nagyot és Karap Ferenczet, budapesti itélő- 

táblai nyugalmazott tanácselnököt, a fő- 

rendibáz élethossziglani tagjaivá ezennel 

kimevezem. - Kelt Bécsben, 1886. évi ok- 

tóber hó 1-én. - Ferencz Józset, s. k. - 

Tisza Kálmán, s. k. 

A „Székelyföld" tárczája. 

A fehér rózsa. 

jon téged és Czecziliádat. Adná Isten, 

hogy a szabadságharcz mielőbb véget ér- 

ne s te hazajönnél áldásomat átvenni s 

Czecziliáddal boldogságban élni. Isten le- 

gyen veled! Aldásom reád! 

Elbeszélés a szabadságharcz idejéből. 

Irta : Mártonffy Imre. 

III. FEJEZET. 

Attila csapatával azonnal elindult a had- 

sereg után, miután meggyőződött arról, hogy 

a városban a hangulat nyugodt. 

Egy napon, midőn Brassóban hadnagyunk 

felébredt, Maksai három levelet adott át 

neki, melyeket Attila mosolyogva nézegetett. 

Az elsőt anyja irta, a másodikat magybátyja 

küldte, a harmadikat - ugyan ki lehet az? 

Talán barátja? . . . Anyja levelét felbontotta 

először és olvasá : 
Kedves fiam! 

Bocsásd meg aggódó anyai szivemnek, 

ha mindjárt nem ujjongok, s ha mindjárt 

Szerető anyád 

Bajkai Mária bárónő. 

A mint a levelet elolvasta, gondolkozó lett. 

] Lelkében a hazaszeretet és az angyali Cze- 

Jezilia iránti szeretet küzdött egymással, 

mig végre az előbbi győzött. 
2 Nem, nem, Isten nem akarhatja ezt; ő 

hatalmas és mindenható! De mitől is féljek ? 

Nem, anyám, tulságosan aggódol. 

A második levél a következőket tartal- 

mazá: 
Kedves Attila ! 

Szivből jövő üdvözletem és szerencse- 

kivánatomat küldöm a kiállott harczokért. 

Igy van jól; mit lábatlankodnak Erdély- 

ben a császáriak és az oláhok? Tisztitsuk 

meg tőlük a vidéket. Üdvözöld Czecziliát 

levelet: 
Szeretett Attilám! 

ban vagyunk, az ellenség közepette. Le
 

velem megir 
végre, midőn kész vol 

biztam a 
Kedves, egyetlen Atti 

Ah, csak vége volna e háborunak! Atyá
m 

mal beszéltem s áldását küldi ne
kdd; bá 

tyám György pedig - hisz 

gyülöl téged - azt hiszem, 

is, hogy időve 
térj vissza 
kásunk K. 
üdvözöl 

Czecziliád. 

A szerelmes hadnagy a levelet ajkáho 

Maksai elment s három akó bort ütött 

csapra a legénység számára. Attila olvas
á a 

Óvatosnak kell lennem, hogy e levelet
 

kezed közé juttassam. Nem is tudod, 
ked- 

vesem, hogy most hol vagyok. Szászvá
ros- 

ásához nehezen jutottam, mig 

t, egy hű emberemre 

foladást, kinek busásan fizettem. 

lám, hogy vagy? 

tudod, hogy 
sőt remélem 

1 kibékül veled. Gyöztesen 

Brassóból s látogass meg. La- 

utoza 118. Ezer csókot küldve, 

Egy sikoltás s Czeczilia Attila keblére ro- 

hant, Somkuti pedig örömmel üdvözlé a fia- 

tal embert. 
Ekkor Somkuti parancsára a kocsisnak 

meg kellett fordulnia s visszamentek laká- 

sukra, hol beszélgetéssel töltötték idejöket. 

- Ha ohajtja Bajkai ur, - kezdé az öreg 

ur - hogy nagybátyjánál történjék az eskü- 

vő, ugy semmi ellenvetésem. Mi is oda köl- 

tözünk. 
Örömkönnyek hullottak az öregne 

meiből. 
- De, atyám! Gyorgy?! 
Az apa megijedt. 

Csakugyan! No, majd Isten fölvilágo- 

sitja őt! Én boldogságtokat legforróbban 

ohajtom, gyermekeim. 
A szerelmesek együ 

hamar eltelt. 
= György hol van? - kérdé Attila. 

Czeczilia szomoru arczot vágott. 

= Átpártolt az osztrák hadsereghez, ho 

megboszulja magát. 
2 Ha összetalálkozom vele, nem 

k sze- 

ttléte, ez a nehány óra, 

z 

1 ' ő 
. 

nevemben; a hallottak után szeretném őt szoritá s levéltáskájába zárta, s őrizte, mint 

nem találom el azt a hangot, mely szived- 

nek hymnuszt és boldogságot zeng. Az 

anya jobban lát! De azért nem teszek 

szemrehányást elhamarkodásodért. Nagy- 

bátyád levéltárát átlapozgattam, ebben ez 

álló: „Bajkai Gábor neje, kit féltékenység- 

ből büvészettel és boszorkánysággal vá- 

doltak, mert szépségével minden férfit 

meghóditott, térjével együtt Medgyesre 

költözött, hogy mentve legyen az üldözés- 

töl.4 Valószinü tehát, hogy Czecziliád is 

innen származik. Térj vissza, ne harczolj 

tovább; tudom, hogy hiába intelek, de 

látni, ki ugy hasonlit ősünkhöz. Itt küldök 

300 darab Kossuth-bankót. Köszvényem 

miatt többet nem irhatok. Üdvözöl 

nagybátyád 
Bajkai József báró. 

- Mily szeretetreméltó a nagybácsi! - 

nevetett Attila. - És ez? 

A harmadik levél fölbontására került a 

sor, de alig bontotta fel, örömmel kiál- 

tott fel : 
Téle, ő tőle! Maksai! siess, hozz bort, 

drága ereklyét. 
A győzelem után sza 

tett Szászvárosba. A K. 
előtt megállt s csengetett. 
Öreg asszony nyitott kaput s a hadnag 

kérdésére azt válaszolá, ho 
czilia kisasszony és atyja 
hogy elutazzanak. 
7 Siessen utánuk 

még utóléri; a Z.-uton mentek. 

Attila tehát sietett utána s s 

kocsi állt, mert a szük utczáb 

zerencsére 

anyai kötelességem parancsolja. Isten óv- polyva ! 
valamennyien ihatnak! Van pénz, mint a 

szembe jövő kocsi elakadt. n 

badságot kérve, sie- 

utcza 118. sz. ház 

gy Somkuti Cze- 
kocsin távoztak, 

folytatá - talán 

an a velük 

azért! : 
A leány hálásan 

megszoritotta kezét : 

2 Isten áldjon meg érte, gyermekem 
Attila elbucsuzni készült. 
- Dévára megyünk rokona 

néha székely-utcza 32 

pillantott rás a. 

y 

Még egy csók, egy ölel 
A mint csak 

vissza ezredéhe 

a 

1 

Mai számunkhoz egy féliv hirdetési melléklet van osatolva.
 



efl József Szabolcsmegye főispánja 
ilyen szerzett érdemeket a kitünte- 

ésre. Hollán Ernő altábornagy nem 
ujohcz a magyar törvényhozó testületben. 

Több éven át volt képviselő és közlekedés- 

ügyi államiitkár. Körülbelül l5év óta tartozik 
a honvédség tényleges állományához. Arány- 

lag rövid idő alatt lépett elő mostani tekin- 
télyes katonai méltóságra, melyhez kizárólag 
tehetségének árán jutott. A honvédséget a 
főrendiházban eddigelé Máriássy 
altábornagy képviselte, mint élethossziglan 
kinevezett tag. Karap Ferencz eddigelé 
még nem szerepelt a törvényhozás terén, de 

kineveztetése kétségtelenül előnyére válik a 
főrendiháznak, melyben már most a hazai 

jogtudósok kitünő csoportja foglal helyet. 

csak 

Particularismus. 

E czimmel nagyérdekü röpiratot vettünk, 
mely valóban megérdemli, hogy minél szé- 
lesebb körben figyelemre méltattassék. Szer- 
zője Horváth Gyula országgyülési kép- 
viselő, erdélyi hazarészünk viszonyainak 
egyik legalaposabb ismerője. A derék szerző 
tüzetesen foglalkozik Erdély bajaival, az 
erdélyi nemzetiségi, gazdasági, ipari és tár- 
sadalmi viszonyokkal vázolja a régi Erdély 
fejlődésének egyes momentumait; megemlé- 
kezik rólunk székelyekről is; végül pedig 
eszközöket ajánl Erdély bajainak orvoslá- 
sára. 
A kiváló diszes füzet ára 80 kr; kapható 
Pallas részvénytársaságnál Budapesten. 

A legmelegebbnn ajánljuk a közönség figyel- 
mébe. 

Közöljük belőle az alábbi részt, mely a 
székelységről szél. 

x 

Bizonyos elfogódás vesz mindig rajtam 
erőt, valahányszor a Székelyföldre gondo- 
lok; gyermekkori emlékeim, szülőim emléke, 
kik azon földben porladoznak, a szabadság- 
szeretet, melyet, e nép között lakva, magam- 
ba szivtam, a munka- és életkedv, mely e 

népet látva fogamzott meg bennem: mind, 
mind föltorlódik elmémbe; egyik gondolat a 
másikat üzi, látok, érzek, értek mindent, és 

a végén mégis csak annyit tudok, hogy 
takarékosság, mely a főösvénységtől ép oly 

távol áll, mint a pazarlástól, lehetővé tették .. bű 6 hi , 

ha vorjü meg a bávös varózat e fajnak, hogy kis vagyonnal csodákat mu- 

szülőföldemet szeretem. 

nagy távolság választ el e földtől és hosszu 
évek sora a jól ismert nemzedéktől. A nagy 
Kossuth legutóbbi levelében azt irja, hogy 
„fajunkban a hősies bátorság általános, de 

1 t 
veli ritka a poleéri bátorsáe Nagy erőe volt, panaszt a székely vendégszeretet ellen 
igazság ez, mely számtalan bajainknak kut 

forrását képezi. De ismerek én, uram, egy i nban tartatik 

darab földet Magyarországon, és egy kis az ország ngye ép ugy szamban tatta 
mint a család magánügyei; 

fajt, hol megvolt mindig és megvan ma is 
mind a két bátorság; ez pedig a Székely- 

föld. 
Azon a darab földön, hol a székely faj él, 

azok között a viszontagságok között, melyek 
feje fölött szakadatlanul elvonulnak, abban 

a küzdelemben, mely letelepülése óta neki 
még pihenést nem engedett: hősi bátorsággal 
csak meghalni lehet, de megélni polgári bá- 

torság kell. 
És ez a polgári bátorság a főjellemvonása 

a székelynek. A hősi bátorság a kardot, a 
polgári bátorság az ekét, az árat, a gyalut, a 
fejszét, a könyvet adja az emberek kezébe; 
no hát annak idejében a kardot, annak ide- 
jében pedig a beke eszközeit becsülettel és 
sikerrel forgatta e faj kezében. Egy nemzet, 
mely egészben nemes vala és mégis polgár 
mert lenni, akkor, midőn ez nem dicsőséggel 
és jogokkal, hanem munkával és önmegtaga- 

dással járt, óriási lépést tett az emberi czi- 
vilizáczió felé. Földjét munkájával, szorgal- 

mával kertte alakitotta át; teremtett szük 

körében magának ipart, kereskedelmet, for- 
galmat; iskolákat emelt, hol gyermekeit ta- 
nittatja; polgári jogait és szabadságát védi, 

mások jogait tiszteletben tartja. 

Törvényeink értelmében a székely, ha a 
magyar földre kitelepült, ott a nemesi jogok 
birtokosává vált; jelenleg a merre kivándo- 

rol, ott az ipart és munkát honositja meg. 
Románia jelenlegi iparának megteremtésé- 
ben a székelynek oroszlánrésze van. Brassó- 

ban a kisebb helyi ipar csaknem kivétel 
nélkül az oda települt székelyek kezében 
van. 8000 magyar lakosa között Brassónak 

a székely iparosok tulnyomó számot tesz- 

nek ki. 

pok, tanárok, tanitók, gazdatisztek, egy szó- 

val a honoratiorok tulnyomó száma a Szé- 

kelyföldről került Erdélybe ki. Számos nagy- 
nevü magyarországi családok ősei a Székely- 
földről települtek ki és e családok rokonai 

maig is ott élnek. E rokonságokon nincsen 
mit szégyenleni; régiség tekintetében föl- 
érnek a Rohannokkal, becsületre és erköl- 

csi tekintetben a régi kor városainak polgá- 

raival. 

A Székelyföldön a fejedelmek idejében 

időközönként megtartott lustrák alapiták 
meg a vagyon mérlegelésével, hogy mely 
családok soroztassanak a primorok, primipi- 

lusok és pixidariusok közé, a mint egy föl- 

szerelt csapatot vezettek saját költségükön 

vagy személyesen, mint lovas, fölszerelve, 
avagy mint gyalogos léptek be a felkelés 
idejében a székely hadakba. Az osztrák ház 
alatt lustra nem tartatván, az utolsó lustra 

eredményei szerint kiválott primorok képéz- 
ték az ugynevezett székely főnemességet; 

előjogokkal ugyan nem birtak, de az ősök 

iránt táplált tisztelet a népben az unokákra 
is átszállott. A traditióihoz hiven ragaszkodó 
egész nemzet, mely büszkeséggel tekintett 

azon családokra, melyek vele együtt élve, a 
szabadság és nápjog védelmében szerezték 
hirnevöket s most vele egy valának, önma- 

gát tisztelte meg bennök. 
Ezen székely családokból származtak egy- 

kor ama Béldi Pálhoz hasonló férfiak, kik- 

nek megitélésénél kétely támad az emberben 
az iránt, hogy a megaláztatást nem türő 

büszkeséget vagy a lángoló hazaszeretetet 
hámulja-e náluk inkább. De ezen primori 

székely családok valának azok is, kik az 
osztrák ház idejében a nemesi osztály sulyát 
nemcsak a Székelyföldön, hanem a megyé- 

ken és az országgyülésen is döntövé tették 
és ezáltal a hatalmat a nemzet kezében meg- 
őrizni segitettek. Ama büszke nemes embe- 
rek, kiket sem megijeszteni, sem megnyerni, 

sem elbolonditani nem lehetett, itt ter- 

mettek. 
Kitartó munka és szorgalom, páratlan 

tasson föl. 50-100 -200 holdas birtokosok 

diszes uri lakban, czivilizált embert kielégitő 

kényelemben tarták fenn családjaikat; a 

vendégszerető ház kapuja soha betéve nem 

még senki nem emelt. A község, a megye, 

melyikre mikor 

a sor kerül, elintéztetnek. A társadalmi élet- 

ben barátságosak az önzetlenségig, a köz- 

életben ridegek a kiméletlenségig. 

E fajnak tulajdonságaiban és teljes erejé- 

ben való megtartása egyértelmü volt mindig 

és az ma is az erdélyi részek conserválásá- 

val. Messziről jövő jó tanácsok vajmi keve- 

set lenditenek ez ügyön; tanul és okul 

annyit a maga fejétől is a székely, a meny- 

A multban a tisztviselők, fiskálisok, pa- 1helyes irányu utat, hjszen erre módja van 
a magyar államnak; munkásságának és 

törekvéseinek adja meg az eszközöket: 

iparnak alapul szolgáló tőkét és hitelt, ha 

meg, hogy e faj miként fizeti vissza a kalá- 

kát a nemzetnek. Még egy talpalatnyit 

sem veszitett el a székely a lábai alatt levő 

főldből, sőt a melyik földre reá tette lábát, 

azt rendesen meghóditotta ; nincsenek-e Ma- 
gyarországnak elég megmivelésre váró 
földjei, hogy idegen országba ereszejűük őkes ? 

Nagy beruházásokat tettünk arra, hogy ten- 

geri utat biztositsank termékeinknek, és ezt 
okosan cselekedtük; de ha annak csak egy 

részét, mit a Lloydra vagy Adria társaságra 
költünk, és a mi tengeri forgalmunkra 
mi befolyással sem lenne, egy Erdélyben és 
a Szekelyföldön fölvirágozható ipar segélé- 
sére forditnók, nem omlanék ki a szárazföld 

lábaink alól, és meglévő iparunkat nem ker- 
getné ki az éhenhalás Románia földjére, a 
mely kis állam bir érzékkel és akaraterővel 

mi könnyelmüleg eldobunk. 

K- Vasártely, 1886. okt. 8. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Megint beállt a komor ősz, figyel 
sz figyelmeztetve jéhez mérten ne járult volna. A hol egyet- 

mindnyájunkat a mulandóságra s az idő 
kellő és czélszerü felhasználására. 

csön, sem Isten nevében nem szeret. Kaláká- 

ban segit minden jó emberének és elfogad 

minden segitséget, de ezen kivül még a köz- 

életben sem. 

A nyári fáradságos munka után a gazda 
maholnap pihenésre tér. A megtelt magtárak 
által biztositva lévén szükséglete, tapintatos 
beosztással gondoskodik arról, hogy mind a 

maga, mind a hozzá segélyért folyamodók 
igénye kielégittessék. 

Hány nyomorult éhező, hány ügyefogyott 

részesül a nemes szivü felebarátok segélye- 
zésében évenkint; hány keresetképtelen kol- 

val halmozott el: felesleges mondanom. 

E megye közönsége oly eclatans példáit ké- 
pes a felebaráti szeretetnek bemutatni, minők- 

kelbérczeskishazánknemsok s talánegyetlen 
megyéje sem dicsekedhetik. Az elért ered- 
mény szolgáljon megnyugtatásul, a kifejtett 
munkásság az utókornak, az ifjabb nemze- 

déknek buzditásul, jó például. 

Nem dicsérni akarok tehát rövid tudósitá- 
somban, hanem csak korlátolt tehetségem 

szeriut, kegyes engedelméből, halvány vo- 

násokben emlékezem meg azokról, kik Há- 
romszékmegye humán ügyeit annyira szivü- 
kön viselik, kik vállvetett erővel munkálnak 

azon, hogy ha világra szóló eseményeket 
létre nem hozhatnak is, de a megye összes 

népének boldogságát, megelégedését az adott 
viszonyokhoz mérten öregbitsék, fokozzák. 

A nép maga mondja: „A jótól várhatsz, de 
a rossztól hiába vársz. A szegénység véle- 
ményével tartok én is, midőn látom, hogy 
megyénk birtokosainak egy része épen sem- 
mit, a más pedig csaknem életét, egészseégét, 

szellemi és anyagi javait áldozza a közügy 

nyire neki szüksége van, de kérni sem köl- oltárára. 
Az elismerés, a tiszteleb annál inkább kell 

hogy övezze kedves életüket, minél több si- 
ker koronázza önzetlen munkásságukat. A 

A székely kivándorlást akarják megakasz- 
nemes kebleket, mert a jótéteményt Isten tani: hiszen ez nem lehet; a székely száza- 

dok óta mindig rajokat bocsátott ki magá- 
ból, nem fér több a kaptárban, mint a mennyi 
benne van; adjanak e kivándorlásnak he- 
lyes irányt, mint volt a multban, és ő arra 

megy, a merre érdekét föllelheti. Az ipar 
iránt e népfaj mindig fogékony vala. A kis 

ipar a czivilizáczió mindinkább leszoritja ; 

nyujtsanak módot és eszközöket, hogy a nagy 
ipart megteremtése a Székelyföldön lehetővé 
váljék, és a székely nép meg fogja azt való- 

sitani. 
A fejlődött közlekedési eszközök az olcsó 

és gazdag föld terményeinek concurrentiáját, 
a nagy gyáripar az olcsó ipartermékek 
versenyét zuditotta a székelyek nyakára, és 
mi következett ebből? Több lett talán a 

panasz? Nem; szaporodott a munka és szor 
galom és még intensivebb lett a takarékos- 

ság. 
Kisértsen meg az ország egy kalákát a 

székelyekkel szemben. A kivándorlásnak 
nem papiroson, hanem az életben adjon egy 

hála, melyet jótéteményeink után várhatunk, 
gyakran elmarad; de ez ne csüggeszsze el a 

akaratából gyakoroljuk, s jutalmát egyedül 
tőle várhatjuk. 

munkát továbbra is folytatni, 
nemlis egészben, de legalább részben és nézze 

sáért. 

ugy yezután i is ki-ki orejéhez mérten kegyes 
pártfogásában részesitse. 

Erős bennünk a hit, hogy a megkezdett 
e közhasznu 

humán intézetünket minden igaz hazafi ere- 
jéhez mérten segiteni erkölcsi kötelességé- 
nek ismeri. 

Példát vehet mindenki megyénk derék fő- 
ispánjától, ki most is ez intézet érdekében 

egy nagyobb körü estély rendezésének élére 
állt s lankadást nem ismerő erővel, kitartás- 

sal és áldozattal munkál azon, hogy minden, 
mi e megyéé, haladjon, hivatás-szerüen fej- 
lődjék. Példát vehet megyénk hölgyközön- 

sége azoktól, kik oly sokat és oly önzetlenül 
tettek, küzdöttek, éjet-napot összetéve fárad- 
rak megyeszerte ezen intézmény létrehozá- 

A küzdők serege, élén Báró Szentke- 
reszty Stephaniával, Gróf Mikes Benedekné- 
vel és sok, sok ügybuzgó alapitó taggal, ma 

is harczol. Csatlakozzanak hozzájuk mind- 
azok, kiknek szive elég fogékony a szépre, 

jóra, nemesre. 
arra, hogy fölvegye az ut széléről azt, mit Legyen tehát általános e munkásság, hogy 

anői erényeknek, a felebaráti szeretetnek ez 
emlékoszlopa örökké éljen és virágozzék, 

büszkeségét képezze a székely nőknek. Ne 

értés és jó akarat van: 

legyen megyénkben senki, ki e közös czél 
megvalósitásához szellemi és anyagi ere- 

ott az áldás nem 

hiányzik. 
A szeretet melegével, a tisztelet édes 

hangján kérjük megyénk közönségét, hogy 
ügyünket karolja fel s e közös intézményün- 
ket a méltán megérdemelt pártfogásban 

részesitse. 
A költő szavai szerint „a ki csak magának 

él, az a társadalomra nézve el van veszvef 
Mutassuk meg, hogy: 

dus nyer könyöradományt azoktól, kiket a minden cseppje drága gyön- 

jó Isten fáradságos munkájuk után áldásá- 8)98 

„Nem fajult el még a 

Hontfi. 

Fővárosi levél. 

A lóversenyek őszi évadját éljük. Az egész 
héten erős küzdelem folyt a turfon. Az érde- 
keltek száma sok. A mezőny nagy. A totali- 
sateurt ostromolják; a bookmekerek kiabál- 

nak. A zsokké lova átizzadva ér be a ver- 
seny-birák tribune-je elé; az első a győztes. 
A közönség a jelzőoszlop elé fut, a birák ki- 

tétetik a nyerő számját, s ja ki nyert, be- 
váltja a plakkot. 

. A Fortuna tárgyaló nagytermében is 

nagy fogadások történtek e héten. Ki lesz a 
győztes: az ügyész-e vagy a vádlottak? A 
hallgatóság nem rokonszenvez a vádlottak- 
kal, a kik merev tagadásukkal akarják meg- 
gyengiteni a vádat. Gazdag Imréné, Ternyei 

József és Molnár Károly állanak a birák 
sorompója előtt; csak hárman vannak; a 

negyediket megölte a vizsgálati idő. Támár 
Alajost a törvényszék nem itélheti el. Nem 
vehet rajta a földi igazság elégtételt. Több 
napot vett igénybe a tárgyalás. Gazdagné 
visszavonta a vizsgálóbiró előtt tett vallo- 

másait, s most azt mondja, hogy ő ártatlan. 
. A tárgyalásnak vége, s a főváros ma 

nem beszél egyébről, mint a tárgyalás ered- 
ményéről, no meg arról a pikáns históriáról, 
melynek a hőse egy addig alig ismert kom- 

tessz, meg egy ismert „gróf". Az egész fő- 
várost felvillanyozta az érdekes eset. A sza- 

lonokban meg a piaczon is mindenütt a sze- 

A felebaráti szeretet melegével alkotta a 

rendőrség tárgyalását is, a mely a szereplők 

ügyeibe ok nélkül beleavatkozott. Rhédey 
megye közönsége ezelőtt 12 évvel a három- 
székmegyei „Erzsébet árvaleány-nevelő 

intézetet. 

A vezetők lankadatlan buzgalma, a megye 
minden rendü és rangu lakosamak áldozat- 

készsége oda emelte ez intézetet, hogy ma 
már méltán vallhatjuk megyénk büszkesé- 

gének. 

A fokozatos fejlesztés, a felvételért napról 
napra folyamodó számos apa és anya nélküli 
árva leánykák érdekében még mind reá van 
az előljáróság utalva, hogy a megye áldozat- 
készségét igénybe vegye. 25,000 frt alap- 
vagyon, 1340 frt évi jövedelemből 44 sze- 
mélyt fentartani, 38-at élelemmel, ruházattal 
ellátni, az évi államsegély mellett is csak 
ugy lehet, ha a megye közönsége, élén a ne- 
mes egyházi és világi előljárókkal, egész 
odaadással munkál azon, hogy mint eddig, 

relmi históriát tárgyalják. De tárgyalják a 

grófot nem tartotta a rendőrség közveszé- 
lyes egyénnek, csak mikor megtudta, hogy 
egy bárókisasszonyt akar feleségül venni s 
hogy annak a bárókisasszonynak már vőle- 
génye. Hát közveszélyessé válik a szegény 
ember, ha véletlenül vőlegénye lesz egy 
bárókisasszonynak ? Nagyon arisztokratikus 

föfogása van ennek a mi rendőrségünknek! 
Szerencsére Ariadnéra talált a komtesszben 
a szegény vőlegény s igy őt a Minotaurosz 
nem falhatta föl. Kötött utlevéllel hazájába: 
Berlinbe, akarták meneszteni, de hát mert 
csak a főváros területéről tiltották ki, jónak 

látta a legközelebbi állomáson elhagyni a 
kupét. Most Ujpesten várja menyasszonya 
szerelmes leveleit - és tán a * papot is, a ki 
összeadja őket. 



Egy roppant fontos és jelentőségteljes 

mozgalom indult meg az athleta ifjuság kö- 

rében. Pécsett egy tiszteletreméltó hazánk- 

fiát megfosztották tiszti rangjától azért, mi- 

vel a Janszky eljárását glossáló Christen 

nevü hadnagynak elég bátor volt kijeleuteni, 

miszerint ő egészen máskép itéli meg az 

egész ügyet. Hazánkfiát, Herbertet, ezért 

megfosztották tiszti rangjától. Komjáthy or- 

szágos képviselő interpelláczió tárgyává 

tatte a katonai hatalmaskodásnak ezt az el- 

járását. Christen párbajra hivatta Komjá- 

thyt és utána egy sereg katona, azok, a kik 

az affairban becsületbirákul szerepeltek. Ha 

Komjáthy kénytelen lesz megverekedni, ak- 

kor ennek a pécsi dolognak kiszámithatlan 

következményei lesznek, mert az athletikai 

klub tagjai közül többen elhatározták, hogy 

rendre provokálják Komjáthy ellenfeleit, ha 

kénytelen lesz velük megverekedni. 

A bulgáriai események. 

Szófia, okt. 4. Vasárnap oroszbarát polgá- 
rok, bár nem az orosz párt tulajdonképeni 
vezetői, nagy meetinget rendeztek abban a 
reményben hogy ily módon látszólag ön- 
kénytes ovácziót készitenek Oroszországnak. 
Számitásaikban nagyon megcsalódtak. A 
meeting azon kezdte, hogy éljenezni kezdte 
az ideiglenes kormány tagjait, a kik közül 
azonban senki sem volt jelen. A Zankov- 
párti Swetliw szerkesztője lépett először a 
szószékre és Oroszországot dicsőitö beszédet 
tartott igen szenvedélyes, provokáló han- 
gon. A szónok beszédét eleinte csak a bé- 
kételenség moraja zavarta, később azonban, 
mikor Sándor fejedelemről kezdett becsmérlő 
hangon beszélni, hangos ellenmondások 
hangzottak föl, s zajos megbotránkozással 
hallgatta a közönség, mikor a szónok be- 
szédét végezve, sapkáját lebegtetve igy 
kiáltott : „Eljen Oroszország ! le az ideiglenes 
kormánynyal!" Más verzió szerint azt is 
kiáltotta : „Le Bolgárországgal !4 
E fölkiáltásra irtózatos fölindulás támadta 

gyülekezetben. Ökölbe szoritot kézzel, boto- 
kat ragadva rohant a gyülekezet a szószékre. 
Száz meg száz kéz emelkedett a szónok ellen, 

a kit a következő pillanatban lerántottak az 
emelvényről és a legszörnyübb módon bán- 
talmaztak. 

Alig csillapult a izgatottság, a mikor egy 

kavaszok által kisért kocsi állott meg a nép- 

gyülés helye előtt és abból Kaulbars tbk. 
szállott ki Nekludov orosz konzul kiséreté- 
ben. A Zankov-pártiak harsány hurrákkal 
üdvözölték, s a czár megbizottja a nép nem 
kis meglepetésére a szószékre lépett, hogy 

beszédet tartson a népgyüléshez. Előadta az 
ismert 12 pontot, melyben Oroszország kö- 
vetelései foglaltatnak. A Zankov-pártiak, a 
kik eleinte éljeneztek, mind jobban elhall- 
hattak, azután egy pillanatra kinos csend 

állott be, mig végre viharos kiáltásokban 
tört ki a tömeg: Hallgasson! Szálljon 
le! Nem akarjuk tovább hallani! 
hangzott minden oldalról. Kaulbars táborno- 
kot láthatólag meglepte a dolgok ilyen for- 

dulata, haragos pillantásokat vetve, hango- 
sabban folytatta beszédét. Kifejtette, hogy 
a czár kivánságai Bulgária boldogságát ala- 

pitják meg. ,Ne hallgassuk! Menjünk el" volt 
erre is a válasz. 

Kaulbars tbk. egy pillanatra elhallgatott, 
azután odaállott közvetlenül az emelvény 
szélére és sztentori hangon kiáltotta a zajon- 
gók közé: ,Akartok a czár akaratá- 

nak engedelmeskedni? Feleljetek" 
- ,Nem! Nem!' hangzott ezer ajakról 
-Öszágunktörvényeitkövetjük! 
tették hozzá némelyek. Kaulbars nehány 

pillanatig kardjára támaszkodva zavartan 

állott azután megfordult és sápadt arczczal 

elhagyta a gyülést Neklüdov kiséreté- 
ben. Távozásakor halálos csend uralkodott, 

de ellene, se mellette hang nem emelkedett. 

Szófia, okt. 5. A Havas-ügynökség közli: 

Levelezőnk nehány órával Kaulbars tábor- 

nok elutazása előtt beszélgetett a tábornok- 

kal, ki ez alkalommal következőleg nyilat- 

kozott: Jelenlétemet a tegnapi népgyülésen 

különbözőképen fogják magyarázni. A való- 

ság az, hogy én egész nyugalommal állitot- 

tam össze otthon utazásom programmját, 
melyet Bulgáriában a czár megbizásából 
teszek, midön azt jelentették, hogy a gyülé- 

sen orosz alattvalót sulyosan megsebesitet- 

tek. Nehogy a konfiiktus nagyobbá váljék, 

elhatároztam, hogy a helyszinére megyek és 

személyesen beszélek a tett inditóival. Mi- 

dőn oda értem, a csoportok már szétoszol- 

tak volt. Intettem a tömegnek, hogy jőjjenek 

közelebb, mert beszélni akarok hozzájuk. 

Áthaladtam a tömegen s miután szemökre 

lobbantottam tettöket, felhasználtam az 

alkalmat, hogy megmagyarázzam nekik, 

hogy miért kivánja Oroszország a választá- 

sok elhalasztását és a katonatisztek föltét- 

Ez megtőrtént. Én azonban tudni akarom, 

vajjon a vidéken ugyanily szellem uralko- 

dik-e. Utazásom ennek megállapitása czél- 

jából történik. Mindenütt össze fogom hivni 

az előkelőbb és kiválóbb személyiségeket és 

ugyanazt fogom előttük egész egyszerüen 

ismételni. Ooroszország se a választásokat, 

se a nemzetgyülést nem fogja elismerni. Vé- 

gül kijelenté Kulbars, hogy ő nem fél az 

ellenséges tüntetéstől; ha azonbantett- 

legesen támadnák meg, csakha- 

mar itt volna százezer ember. 

Mülönfélék. 

- Háromszékmegye folyó hó 8-án tartott 

rendkivül népes közgyülésén a Sepsi-Szent- 

györgyön felállitandó fiu-árvaház javára 1 

százalók, vasutépitésre 4 százalék pótadót, 

tehát összesen 5 százalék pótadót szavazott 

meg. Az engedményesek közül sem Ugron- 

hoz, sem báró Huszárhoz nem csatlakozott a 

megye közönsége. Mint halljuk, a mi vas- 

utunk kiépitésére egy konzorczium fog ala- 

elfogadtatni, mely mind iparunkat, mind ke- 

reskedelmünket elő fogja mozditani és nem 

megforditva, a mi egy helytelen irány vá- 

lasztása által könnyen bekövetkezhetnék. 

- A vigyázatlanság áldozata. Kézdi-Vásár- 

helytt a 24-ik honvéd-zászlóalj egyik köz- 

legénye, altorjai Torzsa János tiszti szolga, 

ma (szombaton) reggel valahova vitte had- 

nagya hátultöltő fegyverét. A fegyver - 

szerencsétlenségére - meg volt töltve, de ő 

mit sem tudott erről. A piaczon egyik jó ba- 

rátjával, kézdiszentléleki Bedő Antallal, ta- 

lálkozván, barátilag összeölelkeztek, s e köz- 

ben oly szerencsétlenül sült el a fegyver, 

hogy a golyó Bedőnek a mellébe furódott, 

ki azonnal eszméletlenül rogyott össze. A 

szerencsétlen Bedő Antal, midőn magához 

tért, maga vallotta be, hogy Torzsa a leg- 

jobb barátja s a lövés véletlenül történt. Be- 

dő a kórházba szállittatott, hol délelőtt 

fel 12 órakor kilehelte életét; a kétségbe- 

esett katona pedig elfogatott. 

- Véres párbaj folyt le csütörtökön dél- 

előtt 10 órakor Budapesten a Sztrakay-féle 

vivóteremben Komjáthy Béla ország- 

gyülési képviselő és a pécsi botrány alkal- 

mából ismeretessé lett Christen hadnagy 

között. A kihivó Christen hadnagy volt, kit 

Komjáthy a miniszterelnökhöz intézett in- 

terpellácziója alkalmával Herberttel szem- 

ben tanusitott eljárásáért denucziánsnak és 

gyávának nevezett. A lovagias mérkőzést 

hosszas tárgyalások előzték meg. Komjáthy 

segédei megtagadták az elégtételt a had- 

nagytól, ki még a pécsi aljegyzővel sem vég- 

l zett, mert ugy vélekedtek, hogy a képviselő 

nem tartozik számot adni arról, a mit az im- 

munitás oltalma alatt mondott a parlament- 

ben. A tárgyalások folyamán aztán oda fej- 

lődött a dolog, hogy a Komjáthy megbizott- 

jai hivták ki Christen hadnagyot, s a Chris- 

ten segédjei a kihivást el is fogadták. A fe- 

lek négyszer csaptak össze; Komjáthy a 

hadnagynak megsértette homlokcsontját s 

átvágta arczát, állkapcsát és mellkasát egész 

a balcsipőjéig, ezenkivül pedig a hátán, a la- 

poczka fölött vágta meg, mig magának Kom- 

játhynak egyetlen hajszála sem görbült meg. 

Z Osdolai ifj. Bögözi Imre az erdőről egy 

szál fát hozott haza tilalmas területről, s mi- 

dön ezért lopással vádolták, szégyenében 

felakasztotta magás. 
-Akolera. A fővárosban a kolera szünő- 

félben van. Kedden déltől szerdán délig 

12 ember betegedett meg és 7 halt el kolerá- 

ban. A kolera kitörése (szept. 12-ike) óta 

szerdáig 614 beteg közül 207 halt meg. 

Győrben is szünőfélben van a kolera. Komo- 

lyabb hirek érkeznek azonban Szegedről, 

hol szintén fellépett a járvány. Szegeden na- 

ponta 10-15 betetegedés és halálozás Mor- 

dul elő. 
-Forradalom a természetben. Melbourneből 

érkezett távirat szerint nagy vulkánikus ki- 

törése érte Niapu szigetét, mely a Tonga 

szigetcsoporthoz tartozik. A szigeten mint- 

egy 500 ember lakik. A szigetnek kétharmad 

része hamu alá van temetve. A lakosság 

segedelmére gőzhajók küldettek a szigethez. 

A vulkánikus kitörést földrengés kisérte, 

mely több falut elpusztitott. Emberéletben 

nem esett kár. E gy 2001áb magasuj 

hegykeletkezett. A szigetet a hamu 

helyenkint 20 láb magasan boritja. 

Z Tánczkedvelők figyelmébe. Molnár Mihály 

táncztanitó Kézdi-Vásárhelytt a tanácsház 

disztermében folyó hó 18-án 4 frt havi dij len szabadon bocsátását. Ma a kormány mind 

a két pontot határozottan visszautasitotta. mellett táncziskolát nyit. 

kittatni. Reméljük, hogy egy olyan terv fog szintén felhagyott szerepével s a mint csak 

Nzegyiksir, a másik nevet. Amerikai lapok 
közlik a következő, természetesen költött 

történetet: A sirás nagy mestere Hartman 

Eduárd Chicagóból New-Yorkba utazott, 

hogy ott a sirásból mutatványokat rendez- 

zen, 500 fontot tüzött ki dijul annak, ki nála 

hosszasabb ideig képes sirni. A „French' 

szállodába szállt, és a véletlen ugy hozta 

magával, hogy a Langsill Bing név alatt 

ismert nevető-művész lakása mellett kapott 

szobát. Ez utóbbi, midőn szomszédját korán 

reggel sirni hallotta, hozzáfogott müvészeté- 

hez s a hogy csak tudott, nevetni kezdett. 

Körülbelől egy negyedóráig tarthatott az 

érdekes duett, midőn mind a kettő kinyitá 

szobájának ajtaját és a két müvész szemben 
állott egymással. Müvészetét azonban egyik 
se hagyta abba; a vendégek elhagyták szo- 
báikat, a korridor megnépesült, és ki-ki se- 
gitett a két müvésznek, a szerint, a mint 
vérmérséklete nevetésre vagy sirásra indi- 
totta. Langsill Bing, ki alapjában véve jó- 
szivü ember, végre oly komolyan vette 
szomszédjának bánatát, hogy a féktelen ne- 
vetésből sirásba csapott át, s arczáról csak 
ugy patakzottak könnyei. E különös fordu- 
latnak az a következése lett, hogy Hartman 

tudott, nevetni kezdett. A vendégek eleinte 
meg voltak lepve, később azonban beletalál- 
ták magukat a különös helyzetbe és szintén 
szerepet cseréltek. A ki addig sirt, nevetni, 
a ki pedig nevetett, sirni kezdett. A vendéglő 
egyik pinczére világositá föl a dolgot, tudtára 
adva a siró-mesternek, Hartman Eduárdnak, 
miszerint elveszté az 500 fontot. Langsill 
Bing, kit szándékosan szállásolt mellé, hosz- 
szabb ideig sirt, ekkép a verseny-dij őt illeti. 

Mai számunk hirdetési mellékletén hozzuk a 
folyó évi október 12-én kibocsátandó magyar 
bazilika-sorsjegyek tervezetének kivonatát. 
E sorsjegy-kölcsön, melynek engedélyezése, 
mint halljuk, az ilynemü különben is nehe- 
zen engedélyezett sorsjegyek sorában az 
utolsó leend, nagyon kedvező benyomást 
tesz. Ugy tetszik, még inkább hivatva van 
a kedvezó talajt, melyet a kibocsátásuk óta 
jelentékenyen emelkedett magyar vörös ke- 
reszt sorsjegyek az ugy nevezett kis sors- 
jegyek elárusitása czéljából teremtettek, még 
jobban kibőviteni. A bazilika-sorsjegyek, 
nem tekintve a kölcsönnek az általános tá- 
mogatásra annyira méltó czélját, a gyakori 
huzások, melyeknek elseje 120.000 forintos 
adómentes nyereménynyel már ez évi no- 
vember 1-én fog megtörténni, a sok és nagy 
nyeremény és a kitünő alapitás által oly 
előnyökkel birnak, melyek csak sokkal ma- 
gasabb áru nagy sorsjegy-kölcsönök által 
nyujtatnak. 

Köszönetnyilvánitás. 

Mindazok, kik feledhetlen nőm utolsó tisz- 
tességtételében résztvenni szivesek voltak, 
s ezáltal a magam és gyermekeim fájdalmát 
mintegy enyhiteni igyekeztek, fogadják ez 
uton is hálás köszönetemet. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1886. oht. 6. 
Klünglein Józsetf. 

Mözgazdaság. 

A kézdivásárhelyi takarékpénztár 1886. 
szeptember havi üzletforgalmának kimuta- 
tása. Bevétel: pénztár-készlet 1886 szep- 
tember hó 1-én 4098 frt 22 kr, betéti számlán 
68 tételre 7819 frt 53 kr, leszámitolt váltó- 
számlán 131,854 frt 65 kr, előleg kölcsön- 
számlán 80 frt, zálog kölcsön számlán 174 
frt, jelzálog kölcsön-számlán 17110 frt, 60 
kamat-számlán 2796 frt 91 kr, illeték-szám- 
lán 1895 frt 95 kr, kezelési költség-számlán 
89 frt 2 kr, visszleszámitolt váltó-számlán 
4607 frt 65 kr, ügyészi költség-számlán 33 
frt 40 kr, 10 százal. betéti államdij-számlán 
1 frt 28 kr, tiszti előleg-számlán 15 írt, 
visszváltó kamat-számlán 8 kr, vegyes ál- 
lamdij-számlán 60 kr; összesen 170.076 írt 
29 kr. Kiadás: betéti számlán 58 tételre 
8044 frt 17 kr, betéti folyó kamat-számlán 
12 frt 68 kr, leszámitolt váltó-számlán 129 
ezer 238 frt, előleg kölcsön-számlán 170 frt, 
zálog kölcsön-számlán 189 frt, jelzálog köl- 
csön-számlán 17215 frt, többek számláján 
4000 frt, visszleszámitolt váltó-számlán 4 
ezer 359 frt 78 kr, visszváltó kamat-számlán 
502 frt 77 kr, kifizetett osztalék-számlán 81 
frt 50 kr, kezelési költség-számlán 62 frt 50 
kr, tiszti fizetés-számlán 186 forint 66 kr, 
vegyes államdij-számlán 1 frt 80 kr, 60, ka- 
mat-számlán 2 frt 59 kr, posta- és bélyegdij- 
számlán 10 frt 15 kr, pénztár-maradvány 
1886. szeptember hó 30-án 5962 frt 8 kr; 
összesen 170.076 frt 29 kr. K.-Vásárhelytt, 
1886. szeptember hó 30. Benkő Gyula köny- 

velő. 
A k.-vásárhelyi kisegitő takarékpénztár rész- 

vénytársaság 1886. szept. havi üzletforgalmá- 
nak kimutatása. Bevétel: pénztári készlet 

1886. szeptember hó 1-én 3886 forint 25 kr, 

betéti számlán 858 frt 40 kr, váltóleszámolási 
számlán 37766 forint, előlegkölcsön-számlát 

i 

538 frt, jelzálogkölcsön-számlán 4557 for 
váltóleszámolási kamat-számlán 805 frt 81 kr- 
váltóleszámolási illeték-számlán 402 frt 56kr, 
részvényátirási dij-számlán 6 frt, jelzálog- 
kölcsön kamat-számlán 94 frt 14 kr, jelzálog- 
kölcsön illeték-számlán 47 frt 7 kr, előleg- 
kölcsön kamat-számlán 10 írt 36 kr, előleg- 
kölcsön illeték-számlán 5 frt 18 kr, kezelési 
költség-számlán 28 frt 58 kr, váltóleszámo- 
lási számlán 22875 írt, kölcsönjáradéki folyó 
számlán 386 frt 47 kr, kölcsönjáradéki hát- 
rálék-számlán 140 frt 70 kr, kölcsönjáradéki 
kamat- és birság-számlán 74 kr, folyó szám- 
lák számláján 1859 frt 9 kr, zálogleveles 
kölcsönközvetitési számlán 467 frt 77 kr, 
tisztviselői előleg-számlán 10 frt, ügyészi 
költség-számlán 2 frt, vegyes államdij-szám- 
lán 1 frt 14 kr, 10 százal. betéti kamatadó- 
számlán 11 kr, posta- és bélyegdij-számlán 
1 frt 11 kr; összesen 74,749 frt 48 krajczár. 
Kiadás: betéti számlán 1611 forint 2 kr, 
betéti kamat-számlán 1 frt 1 kr, váltóleszá- 
molási számlán 41698 frt, előleg kölcsön- 
számlán 518 frt, jelzálog kölcsön-számlán 
4765 frt, osztalék számlán 60 forint 80 kr, 
tiszti fizetések számláján 67 frt, váltóvissz- 
leszámolási számlán 20865 frt, váltóvissz- 
leszámolási kamat-számlán 380 forint 97 kr, 
kisbirt. kölcsönjáradéki folyó számlán 219 
frt 34 kr, folyó számlák számláján 18038 frt 
98 kr, kölcsönjáradéki hátrálék-számlán 311 
frt 43 kr, zálogleveles kölcsön közvetitési 
számlán 467 frt 77 kr, házbér számlán 100 
frt, ügyészi költség-számlán 1 forint 96 kr, 
váltókölcsön kamat-számlán 15 írt 52 kr, 
posta- és bélyegdij-számlán 7 forint 39 kr, 
pénztári maradvány 1886. szept. hó 80-án 
1905 frt 29 kr; összesen 74749 forint 48 kr 
Kézdi-Vásárhely, 1886. szeptember hó 30 
Sebőök József, könyvelő. 

Felelős szerkesztők: 
Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos : 
Szabó Albert. 

Szines franczia faille, surah. 
satin merveilleux, atlas, da- 
mask, rips és tafotát méterenkint I írt 
35 krtól 7 frt 45 krig szállit egyes öl- 
tönyre való darabokban és végekben 
vámmentesen a helyszinére G. Henne- 

i berg (cs. kir. szállitó) selyemgyár-rak- 
tára Zürichben. Minták azonnal küldet- 
nek. Levelekre 10 kr portó kell. 

Szines fekete és fehér se- 

lyem atlast 75 krért méte- 
renkint 10 frt 65 krig (18 különböző 
minőségben) vámmentesen a helyszi- 
nére szállit G. Henneberg (cs. kir. udvari 
szállitó) selyemgyár-raktára Zürichben. 
Minták azonnal küldetnek. Levelek 10 
kr szállitási dijba kerülnek. 

Árverési hirdetés. 
Duük József brassói lakos végrehajtató 

közhirré teszi, hogy Borsai József kézdi- 
vásárhelyi lakos elleni végrehajtásos 
ügyében az árverezés 327 frt 62 kr s 
járulékai felhajtása iránt alperesnek a 
kantai 642. számu tkkönyvben 1242, 
12438, 1287. hr. sz. alatti ingatlanaira 
a kir. törvényszéknek 1886. évi 3609. 
tikvi számu hirdetménye értelmében 
folyó évi október ?6-ik napjának 
délelőtti e órájára a kir. törvényszék 
telekkönyvi irodájában kitüzetett, miről 
venni szándékozók értesittetnek azon 
megjegyzéssel, hogy a feltételek a telek- 
könyvi irodában megtekinthetők. 

K.-Vásárhelytt, 1886. okt. 1-én. 

3-3 Dük József. 

Sz. 3908. tkkvi. 
1886. 

Árverési hirdetményi kivona 
A k.-vásárhelyi kir törvényszék, min 

telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hog. 
id. Zsigmond György végrehajtatóna 
Feil Ede rajztanár végrehajtást szenvec 
elleni 70 frt tőkekövetelés és járulék 
iránti végrehajtási ügyében a kézdivás 
helyi kir. k terüle 
Kézdi-Vásárhelytt fekvő, : 
774. sz. tjevben foglalt 1538, 
hr. sz. 24 frt és 1539,, 1539 
500 frt becsértékü ingatlanok: 



Árban az árverést elrendelte és hogy a 

fennebb megjelölt ingatlanok az 1886. 

évi movembenr 24. napján délelőti 9 
órakor megtartandó nyilvános árverésen 

a megállapitott kikiáltási áron alól is 

eladatni fognak. 

Anrverezni szándékozók tartoznak az 

ingatlanok becsárának 109 0-át telek- 

könyvi testenkint készpénzben vagy az 

1881. LX t-cz. 42. §-ában jelzett árfo- 
lyammal számitott és az 1881 évi no- 

vember 1-én 3333. sz. a kelt igazság- 

ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 

óvadékképes értékpapirban a kiküldött 

kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t- 

cz. 170. §. értelmében a bánatpénznek a 

biróságnál előleges elhelyezéséről kiál- 

litott szabályszerü elismervényt átszol- 

gáltatni. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóságnak 1886. 

augusztus 2-án tartott üléséből. 

Sz. 1552-1886. 

tk 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A csikszeredai kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
csikszeredai takarékpénztár részvénv- 
társaság végrehajtatónak Kedves János 
és Málnási Károly csikmindszenti lako- 
sok végrehajtást szenvedők elleni 60 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében a csikszeredai kir. tör- 
vényszék területén lévő Csik-Mindszent 
község határán fekvő, alább elősorolt 

ingatlanokra, u. m. a csikmindszenti I. 
rész 218. sz. tjikvben foglalt Kedves 
Jánost illető felerészére 656., 658. hr. sz. 
épületes belső fele 20 frt, 726,. hr. sz. 
kert felére 1 frt 50 kr, 768], hr. sz. kert 
felére 9 frt, 1233. hr. sz. szántó felére 9 

írt, 1374. hr. sz. szántó felére 4frt 50 kr, 
1439. hr. számu szántó felére 4 forint, 
1688. hr. sz. kaszáló felére 4 frt 50 kr, 

1801,. hr. számu szántó felére 6 forint, 
3772. hr. számu kaszáló felére 22 frt, 
5224. hr. számu szántó felére 25 frt, 

5269. hr. sz. szántó felére 7 frt 50 kr, 
5287. hr. sz. szántó felére 5 frt 50 kr, 
5287 hr. sz. szántó felére 8 frt 50 kr, 
5373. hr. sz. szántó felére 2 frt 50 kr, 

1800. hr. sz. szántó felére 11 frt 50 kr, 

5494 hr. számu szántó felére 6 forint. 
5540 hr. számu szántó felére 2 forint, 

5583, hr. számu szántó felére 2 forint, 
5585 hr. számu szántó felére 2 forint, 

5645, 5646. hr. sz. szántó felére 4 frt 

50 kr, 6339. hr. sz. kert felére 20 írt, 
a csikmindszenti 1. rész 207. sz. tjkvben 
Málnási Károlyt illető részére 656., 658. 
hr. számu épűületes belső 50 frt, 726, 

hr. számu kert 9 frt, 768,. hr. sz. kert 

15 írt, 900. hr. sz. legelő 9 frt, 1077 

hr. sz. szántó 5 frt, 1125. hr. sz. szántó 

12 frt, 1132. hr sz. szántó 9 frt, 1266,. 

hr. sz szántó 4 frt, 1383,. hr. sz. szántó 
13 frt, 1392.. hr sz. szántó 5 frt, 1397.. 
hr. sz. szántó 6 frt, 1469,. hr. sz szántó 

4 frt, 1508. hr. sz. szántó 2 frt, 1539,. 

hr. sz szántó 9 frt, 1552. hr. sz. szántó 

9 frt, 3844,. hr. sz. kaszáló 38 frt. 3857. 
hr. sz. szántó 5 frt, 5527. hr. sz. szántó 
4 frt, D862. hr. sz. szántó D frt, 5573. 
hr sz. szántó 9 frt, 5605,. hr. sz. kaszáló 

3 frt, 5643. hr. sz. szántó 5 frt 5656 
hr. sz. szantó 8 frt, 5745,. hr. sz. szántó 
4 frt, 57512. hr. sz. legelő 3 frt, 5862.. 
hr. sz. szántó 4 frt, 6218,. hr. sz szántó 

14 forintban ezennel megállapitott ki- 
kiáltási árban az árverést elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 

1g86. évi deezemiber hó =4. napján 
d e. 10 órakor leendő megkezdéssel 
Csik-Mindszenten a község házánál meg- 
tartandó nyilvános árverésen a megálla- 
pitott kikiáltási áron alól is eladatni 

fognak 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát 

készpénzben vagy az 1881. évi IX. 

törvényez 42-ik §-ában jelzett árfo- 

lyammal számiított és az 1881. évi no- 

vember hó 1-én 3333. sz.a. keltigazság- 

ügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 

óvadékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX t.- 
cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 

a biróságnál előleges elhelyezéséről ki- 

álltott szabályszerü elismervénytá tszol- 

gáltatni. 

Kelt Cs.-Szeredában, 1886. évi junius 
hó 12 napján a kir törvényszék mint 

tkkvi hatóság üléséből. 

Vajna Tamás, 
elnök. 

GROSSMANN és RAUSCHENBACH 
ELSŐ MAGZAR AZD ASÁGCI GÉPÁARA 

BUDAPEST. 

Ajánlják kitünő gyártmányaikat. 

NAGY DISZOKLEVÉL. 

1-, 2- és 8-vasu ekék, 3 ló erejü és azon tul fa-, köszén- és szalmatüzelésre gőz- 
mozgonyok, szeges és verőléczes dobbal, fa- és vaskerettel gőzeséplőgépek, rosták, 

cséplőgépek járgánynyali hajtásra tisztitó készülékkel vagy a nélkül, szőlősajtók kettős 

emeltyüvel, malmok stb. gazdasági gépek. a 

e 

is55. 
BUDAPESTI ORSZÁGOS 

KIILLITis. 

Nagyban termelés, verseny- 
képesség, kivitelképesség és 

kitünő munkáért. 

gy szolgálunk, valamint ; 

Csik-, Udvarhely- és Háromszéekmegyében egyedüli teljhatalmu képviselőnk 
gyzekekkel szive 

Csoda a találmányok terén. 
Felette fontos és nélkülözhetetlen az emberiség 

általános jólléte szempontjából és pedig minden 
családra, általában a mezőgazdákra, tej-árusokra, 
földbirtokosokra nézve az ujonan feltalált, egész 
Európára nézve szabadalmazott Auspitz Sehmidl- 
féle 

VAJKÖPÜLŐ.GÉP. 
mely nem ütési, ütközési vagy habzási, hanem egy 
egész ujonan feltalált cs. kir. szab. sodró-rendszer 
szerint van összeállitva. A ki tehát tiszta, hamisi- 

tatlan, erőteljes, valódi vajhoz akar jutni, előállithatja azt maga akár egy 

nyolcz éves gyermek segélyével, a mi legfennebb öt percznyi időt igényel. 

E gép tisztitása és szétszedési módja az összes nyelveken meglevő használati 

utasitás szerint nagyon egyszerü, könnyü és gyorsan megy. Ezen vajköpülő- 

géppel hamisitatlan tejből 5 percz alatt, édes vagy savanyu tejfölből pedig há- 

rom percz alatt a képzelhető legtisztább és legjobb izü vajat lehet előállitani. 

Hogy ezen minden tekintetben hasznos gépet mindenkire nézve hozzá- 

férhetővé tegyem, a következő rendkivül jutányos árak mellett ajánlom : 

1. sz. (5 liter ürtartalommal) 8frt -kr. 

2. (10 , hőmérővel) 11 „50 

3. (25 " n n 35 

1. E (45 7 7 45 

MEGJEGYZÉS. 
Ezen cs. kir. szabadalmazott, egész finom és tartós érczből készitett gép 

már azért is előnyösebb minden eddiginél, mert különös diszét képezi a ház- 

nak, mely vajkészités tekintetében ugy minőségre, mint mennyiségre nézve 

felülmulja a többit. 
Annak bebizonyitására, hogy ezen hirdetés tiszta valóságon alapszik, 

kijelentem a nyilvánosság előtt, hogy mindenkinek azonnal visszaadom a 

pénzét, ha a gép, tekintetbe véve a fennemlitett czélokat, várakozásainak meg 
nem felelne. A megrendelés tehát nem jár koczkáztatással. 

Megrendelések a pénz előleges beküldése vagy postai utánvétel mellett 

sS. Löw általános kiviteli irodája (Universal-Export-Bureau) osztrák- 

magyar főügynökségéhez küldendők Bécsbe (II, Nordbahnstrasse Nro 26.) 
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Riemer Ede vaskereskedő Sz.-Udvarhelytt. 

aaa s s ss sas a aa a Esa 
Állandó GAZDASÁGI GEP? AT A m8 Sz.-Udvarhelytt. 
manassssel slslrzze lel s sl lsss ni 
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(ezelőtt WASS és RIEMER) 

, 
2 Székely-Udvarhelytt 

E . . . E 

a ajánlja a nagyérdemü közönségnek saját raktárán levő gazdasági z 
1 gépeit, u m. e 

MEZI CsÉPLŐN, fekvő és oszlopjárgányu tisztitó szer- [ a 
kezettel és a nélküli eséplőlkészleteit 1 2 és 4 ló befogására; n e 

a konkolyválasztók buza, rozs, árpa és zab tisztitására, 
rosták (Baker-rendszer) a legujabb szerkezetü felső és alsó rázó 

a művel, szecskavágók, répavágók, vetőgépek, lánczboronák, rézsut- S 
boronák, rétgyaluk stb. e 

a 1 kezi téglavető gép, a melylyel naponta 3 ember kevés gyakor- 
a lat után 2-3000 téglát csinál 

e 2 

G Községeknek: é 
soproni Seltenhofer Frigyes és fia uraktól Csik-, Udvarhely- és 
Háromszékmegyébe több mint 30 községnek a legnagyobb meg- 
elégedésére szállitott kitnő munkaképességü, szilárd szerkezetü 
és olcsó tüzfeecskendők és tüzoltó szerelvényeket. 

Egyház- 
több mint 15 községben 
vaskoronáju haramgo- 

orgona szernt teljes 

megyéknek: = 
felállitott uj, forgatható, 
kat, minden hangért az 
felelősséget vállalván. 
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Több hazai gép- és a legjobb hirnévnek örvendő soproni fecs- 
kendő- és harang-gyárossal kötött előnyös szerződéseimnél fogva 
azon kellemes helyzetben vagyok, hogy az általam ajánlott gépek 
bármelyikét az itteni raktáron vagy bármely vasuti állomáson bér- 
mentve, fuvar nélkül, budapesti árak szerint adhatom át 2-3 évi 

részletfizetésre. 
Midőn e rendkivüli előnyt a n é. közönség becses figyelmébe 

ajánlom, kérem szives megbizásaikat és maradtam 

kiváló tisztelettel 

RIEMER EDE. 
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Eza =EnE asssaasamassEnaasammsasaa 
Budapesti árak itt helytt vagy bármely vasuti állomáson bérmentve. 


